
ANDET 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Offentliggørelse af en meddelelse om godkendelse af en standardændring af produktspecifikationen 
for en betegnelse i vinsektoren i henhold til artikel 17, stk. 2 og 3, i Kommissionens delegerede 

forordning (EU) 2019/33 

(2020/C 108/06) 

Denne meddelelse offentliggøres i overensstemmelse med artikel 17, stk. 5, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
2019/33 (1). 

MEDDELELSE OM GODKENDELSE AF EN STANDARDÆNDRING 

»Debrői Hárslevelű« 

Referencenummer PDO-HU-A1373-AM02 

Meddelelsesdato: 18. december 2019 

BESKRIVELSE OG BEGRUNDELSE FOR DEN GODKENDTE ÆNDRING 

1. Oprettelse af vintypen sent høstet vin 

a) Afsnit i varespecifikationen, som berøres: 

II. Beskrivelse af vinene 

III. Særlige ønologiske fremgangsmåder 

IV. Afgrænset område 

V. Maksimumsudbytter 

VII. Tilknytning til det geografiske område 

VIII. Yderligere betingelser 

b) Debrő-regionens karakteristika og de ændrede klimaforholds indvirkning gør, at der i stigende grad produceres druer 
af højere kvalitet af sorten Hárslevelű, som kan blive siddende længere på vinstokken og er egnede til produktion af 
sent høstet vin. Med disse sent høstede vine er udtørring eller forekomst af let tørrede druer på grund af botrytis nu 
igennem flere år blevet mere og mere almindelig i det afgrænsede område. 

2. Ændring i druernes minimumssukkerindhold 

a) Afsnit i varespecifikationen, som berøres: 

III. Særlige ønologiske fremgangsmåder 

b) Formålet med ændringen er at give vine, der er fremstillet af aromatiske druesorter, en frisk, aromatisk karakter. Da 
det naturlige minimumsalkoholindhold udtrykt i volumen er fastsat til 10,60 % (ungarsk most af en kvalitet på 17°), 
er det ikke muligt at opnå dette i alle årgange, da druerne skal kunne bevare deres aroma og syrer, hvilket i varmere 
årgange kun kan opnås ved at høste dem tidligere. 

(1) EFT L 9 af 11.1.2019, s. 2. 
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3. Angivelse af partinumrene for det afgrænsede område på et kort 

a) Afsnit i produktspecifikationen, som berøres: 

IV. Afgrænset område 

b) Partinumrene kan ændre sig i årenes løb, og derfor er anvendelse af et specifikt partinummer i produktspecifi­
kationen ikke en garanti for, at de vil blive klart afgrænset. De områder, der afgrænses af partinumrene, bør derfor 
være tydeligt angivet på et kort, som er vedlagt specifikationen. 

4. Tilpasning af navnene på skråninger til det kort, der er vedlagt produktspecifikationen 

a) Afsnit i produktspecifikationen, som berøres: 

VIII. Yderligere betingelser 

b) Det kort, der er vedlagt produktspecifikationen, bliver ajourført samtidig med ændringen, så navnene på skråninger 
(»dűlő«) i produktspecifikationen skal også opdateres og korrigeres. Der er ingen »Pallag-fő dűlő« i Tarnaszentmária, 
mens »Vadis-dűlő« i Verpelét udgør en del af »Kerékkötő dűlő« og ikke er markeret separat, hvorfor disse navne på 
skråninger bør udgå. 

5. Ændringer af teknisk art 

a) Afsnit i produktspecifikationen, som berøres: 

III. Særlige ønologiske fremgangsmåder 

VI. Tilladte druesorter 

VIII. Yderligere betingelser 

b) De påkrævede korrektioner i forbindelse med det nuværende navn vedrører produktspecifikationen, anvendelsen af 
store og små bogstaver, ordning af navne på druesorter i alfabetisk rækkefølge og ændring af vinmyndighedens navn. 

6. Forbud mod sødning af klassiske og bedre vine bortset fra sødning med most og mostkoncentrat fremstillet af 
»Debrői Hárslevelű«-kvalitetsdruer 

Forbuddet mod sødning med raffineret mostkoncentrat styrker »Debrői Hárslevelű«-vinenes karakter, idet der kun 
efterlades fremtrædende primære frugtaromaer, som stammer fra druerne i mosten med oprindelse i det afgrænsede 
område »Debrői Hárslevelű«. Derved kan »Debrői Hárslevelys«-vinene opnå højere anseelse, og deres markedsposition 
kan forbedres. Foranstaltningen bidrager til at styrke samarbejdet mellem producenterne af vinplanter og vin i sektoren 
inden for det afgrænsede område. 

7. Teknisk korrektion af den klassiske vintype i forbindelse med mekanisk høst 

For den klassiske vintype er det nødvendigt at foretage en kvantitativ tilpasning af udbyttet ved mekanisk høst til 
udbyttet ved manuel høst. 

ENHEDSDOKUMENT 

1. Betegnelse 

Debrői Hárslevelű 

2. Type geografisk betegnelse 

BOB – Beskyttet oprindelsesbetegnelse 

3. Kategorier af vinavlsprodukter 

1. Vin 

4. Beskrivelse af vinen/vinene 

classicus [klassisk] 

Sammenstukket vin på basis af Hárslevelű-sorten. Tør, halvtør, halvsød eller sød hvidvin med aromaer og smag af frisk 
frugt, abrikos- og lindeblomst og med kraftige honningaromaer. 
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* det totale maksimumsalkoholindhold og det totale maksimumssvovlindhold i overensstemmelse med den relevante 
EU-lovgivning. 

Generelle analytiske egenskaber 

Totalt alkoholindhold, maksimum (% vol.)  

Virkeligt alkoholindhold, minimum (% vol.) 11,0 

Totalt syreindhold, minimum 4,6 g/l udtrykt i vinsyre 

Indhold af flygtig syre, maksimum (i milliækvivalenter/l) 18 

Totalt indhold af svovldioxid, maksimum (i mg/l)    

superior [bedre vin] 

Sammenstukket vin på basis af Hárslevelű-sorten. Kraftig, fyldig, moden, lagringstør, halvtør, halvsød eller sød hvidvin 
med aromaer og smag af lindeblomst, moden frugt og honning. 

* det totale maksimumsalkoholindhold og det totale maksimumssvovlindhold i overensstemmelse med den relevante 
EU-lovgivning. 

Generelle analytiske egenskaber 

Totalt alkoholindhold, maksimum (% vol.)  

Virkeligt alkoholindhold, minimum (% vol.) 11,0 

Totalt syreindhold, minimum 4,6 g/l udtrykt i vinsyre 

Indhold af flygtig syre, maksimum (i milliækvivalenter/l) 18 

Totalt indhold af svovldioxid, maksimum (i mg/l)    

késői szüretelésű [sen høst] 

Sammenstukket vin på basis af Hárslevelű-sorten. Kraftig, fyldig, moden og lagret hvidvin med aromaer og smag af 
lindeblomst, moden frugt og honning. Aromaer og smag af lagrede (let tørrede) druer dominerer, og der kan 
forekomme botrytis-aromaer dannet ved ædelråddenskab. 

* det totale maksimumsalkoholindhold og det totale maksimumssvovlindhold i overensstemmelse med den relevante 
EU-lovgivning. 

Generelle analytiske egenskaber 

Totalt alkoholindhold, maksimum (% vol.)  

Virkeligt alkoholindhold, minimum (% vol.) 9,0 

Totalt syreindhold, minimum 4,6 g/l udtrykt i vinsyre 

Indhold af flygtig syre, maksimum (i milliækvivalenter/l) 18 

Totalt indhold af svovldioxid, maksimum (i mg/l)    

5. Vinfremstillingsmetoder 

a. Væsentlige ønologiske fremgangsmåder 

Vinfremstilling – classicus [klassisk] 

Relevant restriktion for fremstilling af vinene 
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Obligatoriske ønologiske fremgangsmåder: 

— Druerne skal forarbejdes samme dag, som de høstes. 

— Presningen i vinpressen må kun foregå i partier. 

— Mosten skal være renset. 

— Vinen skal indeholde mindst 85 % vin af sorten Hárslevelű. 

Ønologiske fremgangsmåder, som ikke er tilladt: 

— sødning af vin med raffineret mostkoncentrat eller med most eller mostkoncentrat fra et område uden for det 
afgrænsede produktionsområde 

Vinfremstilling – superior [bedre vin] 

Relevant restriktion for fremstilling af vinene 

Obligatoriske ønologiske fremgangsmåder: 

— Druerne skal forarbejdes samme dag, som de høstes. 

— Presningen i vinpressen må kun foregå i partier. 

— Vinen skal indeholde mindst 85 % vin af sorten Hárslevelű. 

— Kan ikke markedsføres tidligere end den 1. maj i det år, der følger efter høsten. 

Ønologiske fremgangsmåder, som ikke er tilladt: 

— sødning af vin med raffineret mostkoncentrat eller med most eller mostkoncentrat fra et område uden for det 
afgrænsede produktionsområde 

vinfremstilling – késői szüretelésű [sen høst] 

Relevant restriktion for fremstilling af vinene 

Obligatoriske ønologiske fremgangsmåder: 

— Druerne skal forarbejdes samme dag, som de høstes. 

— Presningen i vinpressen må kun foregå i partier. 

— Vinen skal indeholde mindst 85 % vin af sorten Hárslevelű. 

Ønologiske fremgangsmåder, som ikke er tilladt: 

— sødning af vin 

— anvendelse af egetræsspåner 

— omvendt osmose 

— delvis fjernelse af vinens alkohol. 

Dyrkning af vinplanter – dyrkningsmetode 

Dyrkningsmetode 

1. Regler for beskæring og dyrkning af vin: 

a. For vinmarker, der allerede eksisterede den 1. august 2010: Druer, der er egnede til fremstilling af klassiske, bedre 
og sent høstede vine med beskyttet oprindelse, kan høstes fra en hvilken som helst vinmark uanset 
dyrkningsmetode, så længe vinmarken eksisterer. 

b. For vinmarker, der er plantet efter den 1. august 2010: Guyot-metoden, mellemhøj tråd, lav tråd, paraply-, vifte-, 
hoved- og gobeletbeskæring 

Vindyrkning – afstand mellem vinstokkene 
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Dyrkningsmetode 

2. Regler om plantetæthed på vinmarken 

a. For vinmarker, der allerede eksisterede den 1. august 2010: Druer, der er egnede til fremstilling af klassiske, bedre 
og sent høstede vine med beskyttet oprindelse, kan høstes fra en hvilken som helst vinmark uanset afstand, så 
længe vinmarken eksisterer. 

b. For vinmarker, der er plantet efter den 1. august 2010 (klassiske og sent høstede vine): 

i. plantetæthed på mindst 3 700 vinstokke pr. ha 

ii. afstand mellem vinstokkene på mindst 0,8 m. 

c. For vinmarker, der er plantet efter den 1. august 2010 (bedre vine): 

i. plantetæthed: mindst 4 000 vinstokke pr. ha 

ii. afstand mellem vinstokkene på mindst 0,8 m. 

Vindyrkning – antal knopper pr. plante og tab af vinstokke 

Dyrkningsmetode 

3. Antal knopper pr. plante: højst 6 lyse knopper pr. m2 

4. Tab af vinstokke: Med hensyn til eksisterende vinmarker må tabet af vinstokke ikke overstige 10 % af antallet af 
vinstokke på plantningstidspunktet uanset afstand og dyrkningsmetode. 

Vindyrkning – høst og druekvalitet 

Dyrkningsmetode 

5. Høstmetode: mekanisk eller manuel 

6. Fastsættelse af høstdatoen: Modenheden af de dyrkede druesorter fastslås af den kompetente sagkyndige i 
vinkooperativet og danner grundlag for fastsættelsen af startdatoen for høsten af en bestemt sort. 

7. Druekvalitet (minimumssukkerindhold udtrykt som potentielt alkoholindhold): 

a. classicus [klassisk] 

i. 9,83 % vol. (ungarsk most af en kvalitet på 16 ): Cserszegi fűszeres, Irsai Olivér, Ottonel muskotály og Sárga 
muskotály 

ii. 10,60 % vol. (ungarsk most af en kvalitet på 17 ): Chardonnay, Hárslevelű, Királyleányka, Leányka, Olasz 
rizling, Pinot blanc, Rajnai rizling, Sauvignon, Szürkebarát, Tramini og Zenit 

b. superior [bedre vin]: For alle druesorter: 12,83 % vol. (ungarsk most af en kvalitet på 20 ) 

c. késői szüretelésű [sen høst]. For alle druesorter: 12,83 % vol. (ungarsk most af en kvalitet på 20 ) 

b. Maksimumsudbytter 

classicus [klassisk] 

100 hl pr. ha 

klassisk [classicus] – mekanisk høst 

13 100 kg druer pr. hektar 

superior [bedre vin] 

60 hl pr. ha 

superior [bedre vin] – manuel høst 

9 000 kg druer pr. hektar 

bedre vin – mekanisk høst 

8 400 kg druer pr. hektar 

késői szüretelésű [sen høst] 
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66 hl pr. ha 

késői szüretelésű [sen høst] – manuel høst 

10 000 kg druer pr. hektar 

késői szüretelésű [sen høst] – mekanisk høst 

9 400 kg druer pr. hektar 

6. Afgrænsning af det geografiske område 

Områder i kommunerne Aldebrő, Feldebrő, Tarnaszentmária, Tófalu og Verpelét, der er klassificeret som kategori I og II 
i henhold til vinmatriklen, bortset fra de områder, der er markeret på det kort, som er vedlagt varespecifikationen. 

7. Primære druesorter 

sauvignon – sauvignon bianco 

leányka – mädchentraube 

királyleányka – dánosi leányka 

irsai olivér – irsai 

hárslevelű – lindeblättrige 

tramini – roter traminer 

rajnai rizling – rhine riesling 

rajnai rizling – riesling 

rajnai rizling – johannisberger 

rajnai rizling – riesling blanc 

rajnai rizling – weisser riesling 

irsai olivér – zolotis 

pinot blanc – fehér burgundi 

ottonel muskotály – muscat ottonel 

királyleányka – erdei sárga 

irsai olivér – muskat olivér 

hárslevelű – feuilles de tilleul 

hárslevelű – lipovina 

chardonnay – kereklevelű 

tramini – savagnin rose 

tramini – tramin cervené 

szürkebarát – graumönch 

szürkebarát – grauburgunder 

szürkebarát – pinot grigio 

szürkebarát – auvergans gris 

szürkebarát – ruländer 

sauvignon – sauvignon bijeli 

sauvignon – sovinjon 

sárga muskotály – weisser 

sárga muskotály – muscat sylvaner 

sárga muskotály – weiler 
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sárga muskotály – moscato bianco 

sárga muskotály – muscat zlty 

sárga muskotály – muskat weisser 

sárga muskotály – muscat bélüj 

sárga muskotály – muscat de frontignan 

sárga muskotály – muscat blanc 

sárga muskotály – muscat de lunel 

tramini – traminer 

tramini – traminer rosso 

pinot blanc – pinot bianco 

pinot blanc – weissburgunder 

ottonel muskotály – muskat ottonel 

olasz rizling – nemes rizling 

olasz rizling – risling vlassky 

olasz rizling – riesling italien 

olasz rizling – grasevina 

olasz rizling – taljanska grasevina 

leányka – feteasca alba 

leányka – dievcenske hrozno 

olasz rizling – welschrieslig 

chardonnay – chardonnay blanc 

chardonnay – morillon blanc 

chardonnay – ronci bilé 

cserszegi fűszeres 

hárslevelű – garszleveljü 

irsai olivér – zolotisztüj rannüj 

királyleányka – feteasca regale 

királyleányka – galbena de ardeal 

királyleányka – königliche mädchentraube 

királyleányka – königstochter 

királyleányka – little princess 

leányka – leányszőlő 

ottonel muskotály – miszket otonel 

pinot blanc – pinot beluj 

rajnai rizling – rheinriesling 

sauvignon – sauvignon blanc 

szürkebarát – pinot gris 

sárga muskotály – muscat lunel 

tramini – gewürtztraminer 

zenit 
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8. Tilknytning til det geografiske område 

Beskrivelse af det geografiske område 

a) Naturlige og kulturelle faktorer 

Det afgrænsede område for »Debrői Hárslevelű« er beliggende i skæringspunktet mellem Mátra-bjergene, Bükk- 
bjergene og Den Store Slette i en højde på mellem 170 og 220 m. Vindyrkning på de typisk syd- og sydvestvendte 
bakker har været betydelig siden begyndelsen af det 15. århundrede. 

Jordbunden i produktionsområderne i udkanten af kommunerne Verpelét, Feldebrő, Aldebrő og Tófalu er alluviale 
sandaflejringer med et højt humussyreindhold, der er blevet efterladt, da havet trak sig tilbage, og flere typer 
brunjord (»ramman«, chernozem, ler), der er dannet i andesitgrundfjeldet. Med nogle få undtagelser ligger 
vinmarkerne på plateauer og deres let syd- og sydvestvendte skråninger. Jordbundens egnethed til plantning af 
vinmarker styrkes yderligere af de gunstige topografiske forhold i udkanten af produktionsområdet, den beskyttelse, 
som Mátra-bjergene yder, og den afbalancerende virkning af klimaet i Tarna-dalen. Bakkerne og bjergene omkring 
Eger- og Debrő-produktionsområdet er særligt velegnede til vindyrkning. Plantning af andre afgrøder, navnlig 
markafgrøder, var generelt urentabelt tidligere og er det stadig. De typiske meteorologiske data for vinområdet over 
et gennemsnit på 47 år er som følger: årlig gennemsnitstemperatur: 10,65 °C, gennemsnitlig årlig nedbør: 592,6 
mm, gennemsnitligt antal solskinstimer: 1 964. Data om produktets kvalitet eller egenskaber, der hovedsagelig eller 
udelukkende kan tilskrives det geografiske område. 

b) Menneskelige faktorer 

Den første produktion af druesorten »Debrői Hárslevelű« er knyttet til Pál Rácz, kældermester i Kompolt. 

Det fremgår af hans beskrivelse, at vinen lige fra begyndelsen var en blanding baseret på Hárslevelű-sorten. De øvrige 
sorter var først og fremmest nødvendige for at skabe balance mellem de forskellige årgange. 

Beskrivelse af vinene 

Det afgrænsede område, der er egnet til produktion af »Debrői Hárslevelű«, tilføjer aromaer til »Debrői Hárslevelű«- 
vinene, som er rige på blomsterdufte og frugt. Disse vine er også kendetegnet ved en fyldigere og kraftigere smag og 
længere eftersmag end andre velkendte Hárslevelű-sorter. 

På grund af den korte afstand til vindyrkningens og vinproduktionens nordgrænse og tilstedeværelsen af vinde mellem 
bjerge og dale, har disse vine kvasi‐syrlighed og lang eftersmag. 

Påvisning af årsagssammenhæng 

De generelle klimaforhold i det afgrænsede område er navnlig under indflydelse af de nærliggende Mátra-bjerge. De 
beskytter mod vinterfrost, og de kølige nætter som følge af »bjergvind« efter varme sommer- og efterårsdage sikrer, at 
druerne bevarer en raffineret og elegant syrlighed og deres primære frugtaromaer. Jordbunden i Debrő-regionen har en 
god vandbalance, og på grund af den gennemsnitlige årlige nedbørsmængde på 600 mm udvikler druerne sig på en 
afbalanceret, stressfri måde. Derfor dannes der ingen umoden syre som følge af vandmangel i disse vine. 

Debrő-regionens karakteristika og de ændrede klimaforholds indvirkning gør, at der i stigende grad produceres druer af 
højere kvalitet af sorten Hárslevelű, som kan blive siddende længere på vinstokken og er egnede til produktion af sent 
høstet vin. Med disse sent høstede vine er udtørring eller forekomst af let tørrede druer på grund af botrytis nu 
igennem flere år blevet mere og mere almindelig i det afgrænsede område. 

9. Vigtige yderligere betingelser (emballering, mærkning, andre krav) 

Regler vedrørende betegnelser 

Retsgrundlag: 

EU-lovgivningen 

Type yderligere betingelse: 

Supplerende bestemmelser om mærkning 
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Beskrivelse af betingelsen: 

a) Det traditionelle udtryk »vin med beskyttet oprindelse« kan anvendes i stedet for betegnelsen »beskyttet oprindelses­
betegnelse« i form af »klassisk vin med beskyttet oprindelse«, »bedre vin med beskyttet oprindelse« eller »sent høstet 
vin med beskyttet oprindelse«. 

b) Sortsnavne, traditionelle udtryk, andre udtryk, der er underlagt begrænsninger, eller udtryk, der henviser til vinens 
farve, kan kun anføres, hvis deres skrifttype, skriftstørrelse eller skriftfarve ikke er mere iøjnefaldende end 
oprindelsesbetegnelsen. 

c) For bedre vine føjes ordet »Superior« til vinens navn (*), som skal anføres på etiketten efter oprindelsesbetegnelsen 
med samme typografi. For vine, hvis etiket indeholder navnet på en skråning som betegnelse for et mindre 
geografisk område, erstattes udtrykket »Superior« i vinens navn* af en angivelse af dette område. 

d) For sent høstede vine føjes udtrykket »Late-harvest« til vinens navn*, som skal anføres på etiketten efter oprindelses­
betegnelsen med samme typografi. 

e) Traditionelle udtryk og udtryk, der er underlagt begrænsninger, som må anvendes: 

i) traditionelle udtryk: i overensstemmelse med § 55 i dekret nr. 127/2009 af 29. september 2009 udstedt af 
ministeren for landbrug og udvikling af landdistrikter 

ii) udtryk, der er underlagt begrænsninger: i overensstemmelse med bilag 15 til dekret nr. 127/2009 af 29. 
september 2009 udstedt af ministeren for landbrug og udvikling af landdistrikter. 

Regler vedrørende betegnelser (2) 

Retsgrundlag: 

EU-lovgivningen 

Type yderligere betingelse: 

Supplerende bestemmelser om mærkning 

Beskrivelse af betingelsen: 

f) Mindre geografiske områder, der kan angives, og reglerne for deres angivelse: 

i) Kommuner: 

— Navne på de kommuner, der kan angives: Verpelét, Feldebrő, Aldebrő og Tófalu 

— Oprindelsesidentitet mindst 85 % 

ii) Navne på skråninger 

— Navne på skråninger må kun angives på etiketterne for bedre vine og sent høstede vine. Oprindelsesidentitet: 
100 % 

— navne på skråninger, der kan angives: 

a) Aldebrő: Káli-völgy, Poharas-dűlő, Sík-hegy, Szent Donát-dűlő og Uraké 

b) Feldebrő: Alberki, Bogár-hát, Csepegő, Csonkás, Egri út og Szőlők háta 

c) Tarnaszentmária: Dobi-oldal og Dobi-tető, 

d) Tófalu: Boár-hát og Petes-alja 

e) Verpelét: Ácsok, Fekete-oldal, Hagyóka, Hosszúi-dűlő, Kecske-hát, Kerékkötő, Keresztfai-dűlő, Királyi- 
dűlő, Kis-hegy, Kő-hegy, Majka, Mátra alja-dűlő, Pallagfő, Szent János-dűlő, Tilalmas, Tölgyes-szél, Túró- 
mező, Varjas og Veresi-dűlő 

iii) Forbindelse mellem mindre geografiske områder og varemærker: for vinprodukter, der angives ved hjælp af 
registrerede varemærker, som helt eller delvist består af navnet på et mindre geografisk område eller en 
henvisning til et geografisk område i landet, eller ved hjælp af varemærker, der har vundet hævd før den 11. maj 
2002, finder reglerne om oprindelse af de druer, der anvendes til fremstilling af vin, ikke anvendelse. 

(*)  i denne del består navnet på vinen af følgende: oprindelsesbetegnelsen og de elementer, der er fastsat i produktspecifikationen, og som 
på etiketten er lige så iøjnefaldende som oprindelsesbetegnelsen på grund af deres typografi. 

DA Den Europæiske Unions Tidende C 108/16                                                                                                                                           1.4.2020   



Produktion uden for det afgrænsede produktionsområde 

Retsgrundlag: 

Af en organisation, der forvalter BOB/BGB, når dette er fastsat af medlemsstaterne 

Type yderligere betingelse: 

Undtagelse for produktionen i det afgrænsede geografiske område 

Beskrivelse af betingelsen: 

Inden for de administrative grænser, der udgøres af kommunerne Andornanaktálya, Demjén, Eger, Egerbacha, 
Egerszalók, Egerszólát, Felsőtárkány, Kerections, Kompolt, Malár, Nagytálya, Noszvaj, Novaj, Ostoros og Szomolya. 

Link til produktspecifikationen 

https://boraszat.kormany.hu/debroi-harslevelu   
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